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АННОТАЦИЯ

Аннотация должна состоять из одного абзаца объёмом не более 200 слов. Она должна включать следующие элементы:
Актуальность: кратко опишите проблему в области криминологии, права, уголовного правосудия, виктимологии или профи-
лактики преступности, существующий пробел в знаниях и цель исследования;
Методы: кратко изложите дизайн и условия исследования, состав участников или единицы анализа, источники данных, стра-
тегию формирования выборки, показатели и аналитические, статистические, качественные, сравнительные или доктриналь-
ные методы;
Результаты: представьте основные выводы и соответствующие количественные, качественные, правовые или сравнительные
результаты, включая, при необходимости, объём выборки, оценки эффектов, доверительные интервалы или основные темы;
Заключение: сформулируйте главный вывод, научную новизну и обоснованное значение результатов для криминологической
теории, права, политики или практики. Аннотация должна точно отражать содержание рукописи и не должна содержать биб-
лиографических ссылок, сносок, таблиц, рисунков, нерасшифрованных сокращений или сведений, отсутствующих в основном
тексте.
Ключевые слова: ключевое слово 1; ключевое слово 2; ключевое слово 3 (Укажите от трёх до десяти ключевых слов, которые точно
отражают содержание статьи и широко используются в данной предметной области.)
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ABSTRACT

The abstract must be presented as a single paragraph and must not exceed 200 words. It should include the following elements:
Background: briefly describe the criminological, legal, criminal-justice, victimological, or crime-prevention problem, the existing
knowledge gap, and the objective of the study;
Methods: summarize the research design, setting, participants or units of analysis, data sources, sampling strategy, measures, and ana-
lytical, statistical, qualitative, comparative, or doctrinal methods;
Results: present the principal findings and relevant quantitative, qualitative, legal, or comparative results, including sample size, effect
estimates, confidence intervals, or principal themes where applicable;
Conclusions: state the main conclusion, scientific novelty, and justified implications for criminological theory, law, policy, or practice.
The abstract must accurately reflect the manuscript and must not contain citations, footnotes, tables, figures, undefined abbreviations, or
information not presented in the main text.
Keywords: keyword 1; keyword 2; keyword 3 (List three to ten relevant keywords that accurately reflect the content of the article and are com-
monly used within the subject area.)
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Для обзорных статей и кратких сообщений структура разделов может быть адаптирована с учётом со-
держания и цели рукописи. Однако все рукописи должны содержать обязательные сведения титульной
страницы, аннотацию, ключевые слова, декларации, заявление о доступности данных, если применимо, и
список литературы.

1 Введение
Замените эту инструкцию текстом введения. Опишите предпосылки исследования в области криминологии, пра-
ва, уголовного правосудия, виктимологии или профилактики преступности и объясните его национальную, ре-
гиональную, сравнительную или международную значимость. Критически обобщите наиболее актуальную лите-
ратуру и теоретические подходы, определите конкретный пробел в знаниях, праве или политике, на устранение
которого направлено исследование, и объясните его значение. Чётко сформулируйте цель, исследовательский
вопрос или гипотезу, если применимо, и завершите раздел указанием оригинальности, научной новизны и ос-
новного вклада работы. В рукописи, посвящённой Узбекистану или Центральной Азии, также следует объяснить
значимость исследования за пределами рассматриваемой юрисдикции. Не включайте в этот раздел подробное
описание методов, результатов или выводов.

2 Методы
Замените эту инструкцию полным описанием дизайна, условий и периода исследования, изучаемой совокупно-
сти или корпуса материалов, единиц анализа, формирования выборки, источников данных, переменных или по-
нятий, инструментов, процедур и применённых аналитических методов. Представьте достаточно подробностей
для научной оценки и, если это допустимо с этической и правовой точек зрения, воспроизведения работы. Для
общепринятых методов необходимо приводить соответствующие ссылки, а новые или существенно изменённые
методы следует подробно описать и обосновать.

Количественные исследования: укажите целевую совокупность, основу выборки, критерии включения и ис-
ключения, обоснование объёма выборки, переменные исхода и воздействия, инструменты измерения, валидность
и надёжность, способы работы с пропущенными данными, методы описательной статистики и статистического
вывода, показатели размера эффекта, доверительные интервалы, диагностику моделей, анализ чувствительности
и программное обеспечение с указанием версий. Разграничивайте статистическую связь и причинность и обосно-
вывайте любые причинные интерпретации.

Качественные исследования: опишите отбор участников или документов, привлечение участников и полу-
чение согласия, процедуры интервьюирования или наблюдения, позицию исследователя, если это важно, транс-
крибирование, схему кодирования, аналитический подход, использование программного обеспечения, рефлек-
сивность, триангуляцию или иные процедуры обеспечения достоверности, а также способ оценки тематического
насыщения или информационной ёмкости выборки. Не допускайте идентификации участников по цитатам и де-
талям контекста.

Правовые, доктринальные и сравнительные исследования: укажите юрисдикции, источники права, судеб-
ные решения, программные и стратегические документы, базы данных, период поиска, критерии отбора, схему
интерпретации и параметры сравнения. Разграничивайте действующее право, предложения, комментарии и ав-
торскую интерпретацию. По возможности приводите постоянные ссылки на первичные правовые источники и
объясняйте основания выбора сравниваемых юрисдикций.

Исследования с использованием административных данных, искусственного интеллекта и машинного обу-
чения: опишите происхождение данных, правовые основания доступа, охват, связывание наборов данных, ре-
шения по очистке и кодированию, разделение на обучающую, валидационную и тестовую выборки, архитекту-
ру моделей, алгоритмы, гиперпараметры, показатели качества и калибровки, оценку справедливости, внешнюю
валидацию и процедуры предотвращения утечки данных, переобучения, дискриминационных последствий или
необоснованного практического применения.

Систематические обзоры и обзоры предметного поля (scoping reviews): сформулируйте вопрос обзора, ука-
жите протокол или регистрацию, базы данных и другие источники поиска, полные даты и стратегию поиска, кри-
терии включения и исключения, процесс отбора и извлечения данных, метод оценки качества, подход к синтезу
результатов и, при необходимости, способы учёта публикационного смещения или неоднородности. Используйте
признанное руководство по представлению результатов, соответствующее дизайну обзора.

При необходимости укажите место проведения исследования, институциональный и социальный контекст, пе-
риод исследования, источники данных, разрешения, сведения о предварительной регистрации или протоколе, а
также правовые или этические одобрения. Укажите орган, предоставивший одобрение, и номер решения или ре-
гистрационный номер, если они имеются. Исследования с участием потерпевших, несовершеннолетних, подозре-
ваемых, обвиняемых, осуждённых, задержанных, заключённых, работников или других потенциально уязвимых
групп требуют особого внимания к добровольности, принуждению, конфиденциальности, правовым рискам и
повторной идентификации. Сведения о доступе к данным, коду, инструментам и протоколам, подтверждающим
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результаты, следует приводить отдельно в заявлении о доступности данных, не нарушая неприкосновенность
частной жизни, законодательство, требования безопасности или законные ограничения третьих лиц.

Следующие рисунок, формулы и таблицы служат примерами оформления. Авторы должны заменить или уда-
лить их демонстрационное содержание по мере необходимости, сохранив принятые в журнале правила нумера-
ции, ссылок, подписей и оформления.

Вставьте рисунок из папки figures в качестве, пригодном для публикации.

Предпочтительные форматы: PDF для векторной графики; PNG или TIFF для фотографий.

Рисунок 1. Пример размещения схемы исследования, концептуальной модели, карты или статистического графика.
Расшифруйте все обозначения и сокращения в подписи или основном тексте и обеспечьте защиту конфиденциальных
сведений.

Показатель зарегистрированных правонарушений на 100 000 населения, например, можно записать в виде

R =
C

P
× 100,000, (1)

где C — число зарегистрированных правонарушений за указанный период, а P — соответствующая числен-
ность населения, подверженного риску. Авторы должны определить числитель, знаменатель, период и источник
данных.

Для бинарного исхода модель логистической регрессии может быть представлена следующим образом:

log
(

pi
1− pi

)
= β0 +

K∑
k=1

βkXik, (2)

где pi — вероятность заданного исхода для наблюдения i,Xik — предиктор k, а βk — оценка его коэффициента.
Оценка эффекта θ̂ может сопровождаться интервалом неопределённости, записанным в виде

θ̂ ± z1−α/2 SE(θ̂), (3)

где SE(θ̂) — стандартная ошибка, а z1−α/2 — соответствующее критическое значение. Авторы должны исполь-
зовать интервал и модель, соответствующие дизайну исследования.

Таблица 1. Пример описания исследуемой выборки. Значения приведены исключительно для иллюстрации и должны быть
заменены.

Характеристика Категория Значение

Исследуемая выборка Всего наблюдений n = 000

Возраст Среднее (СО), лет 00.0 (0.0)
Исход Число (%) 00 (00.0)

3 Результаты
Замените эту инструкцию результатами исследования, изложенными в чёткой и логичной последовательности,
соответствующей целям и методам. Начните со сведений о выборке, корпусе материалов, отборе случаев или дви-
жении данных. В количественных исследованиях следует указывать знаменатели расчётных показателей, пропу-
щенные данные, оценки, размеры эффектов, доверительные интервалы, точные статистические результаты, когда
это полезно, и результаты диагностики моделей. В качественных исследованиях следует представлять хорошо
обоснованные темы или интерпретации без раскрытия личности участников. В правовых и сравнительных ис-
следованиях необходимо чётко указывать первичные правовые источники и результаты применения заявленной
аналитической схемы.

Таблицы и рисунки должны нумероваться последовательно; ссылки на них следует приводить в порядке но-
меров, а сами объекты размещать рядом с первым упоминанием. Названия таблиц размещаются над таблицами,
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подписи к рисункам — под рисунками. Подписи должны быть достаточно информативными, чтобы таблица или
рисунок были понятны независимо от основного текста. Не дублируйте одни и те же результаты в тексте, таблицах
и рисунках.

Таблица 2. Пример представления скорректированных связей с бинарным исходом. Значения приведены исключительно для
иллюстрации и должны быть заменены.

Предиктор Скорректированное ОШ 95% ДИ Значение p

Предиктор A 1.42 1.10–1.84 0.007
Предиктор B 0.78 0.61–1.00 0.049
Предиктор C 1.06 0.83–1.35 0.640
Предиктор D 1.31 1.02–1.68 0.034
Предиктор E 0.92 0.70–1.21 0.550

Сообщайте о значимых для исследования отрицательных, нулевых и неожиданных результатах. Разграничи-
вайте фактические результаты и их интерпретацию; не распространяйте утверждения за пределы изученной со-
вокупности, юрисдикций, источников данных, периода наблюдения, стратегии идентификации или имеющихся
доказательств. Не делайте выводов об индивидуальном риске на основании групповых результатов и не заявляйте
о причинности при дизайне, позволяющем установить только статистическую связь.

4 Обсуждение
Замените эту инструкцию интерпретацией основных результатов с учётом цели исследования, исследовательско-
го вопроса, гипотезы, криминологической теории, применимого права и наиболее значимых предшествующих
исследований. Осторожно объясните возможные механизмы и уточните, каким образом результаты расширяют
криминологические знания, совершенствуют политику профилактики преступности, практику уголовного право-
судия, поддержку потерпевших или понимание права.

Сопоставляйте результаты с предыдущими исследованиями только при достаточной сопоставимости изучае-
мых совокупностей, условий, юрисдикций, определений, показателей и методов. Объясните совпадения, расхож-
дения, неожиданные результаты и противоречивые данные. Разграничивайте выводы, непосредственно подтвер-
ждённые доказательствами, и предлагаемые объяснения или гипотезы, требующие дальнейшего изучения.

Обсудите значимость результатов для теории, права, государственной политики и практики, возможность их
обобщения и переноса на другие группы населения, учреждения, юрисдикции и социальные контексты, если это
применимо. При необходимости объясните значение работы для Узбекистана, Центральной Азии и более широкой
международной научной литературы. Не повторяйте раздел «Результаты» и не преувеличивайте эффективность,
причинность, готовность результатов к использованию при разработке политики или социальное воздействие.

4.1 Ограничения и практическое значение

Укажите основные ограничения, влияющие на интерпретацию, валидность, надёжность, воспроизводимость, воз-
можность обобщения или переноса результатов. Объясните вероятное влияние каждого ограничения, не ограни-
чиваясь общим перечнем. Ограничения могут касаться смещения отбора, неполноты регистрации событий, сме-
щения официальных учётных данных, смещений самоотчётов и воспоминаний, ошибок измерения, пропущенных
данных, неучтённых смешивающих факторов, временной последовательности, малых или нерепрезентативных
выборок, позиции исследователя, перевода, изменений законодательства, отсутствия сравнительных данных или
рисков повторной идентификации.

Описывайте значение результатов для профилактики, полицейской деятельности, судов, исполнения наказа-
ний, пробации, служб помощи потерпевшим, законодательства, образования или работы с сообществами только
при наличии подтверждения представленными данными. Укажите предполагаемых получателей пользы, инсти-
туциональные условия, ограничения внедрения, правовые и этические гарантии, потребность в ресурсах, непред-
виденные последствия, влияние на равенство и сохраняющиеся препятствия. Рекомендации не должны стигма-
тизировать группы или создавать условия для необоснованного наблюдения, дискриминации либо карательного
вмешательства.

5 Заключение
Замените эту инструкцию кратким и прямым ответом на цель или вопрос исследования. Обобщите основные выво-
ды, включая, при необходимости, наиболее важные количественные, качественные, правовые или сравнительные
результаты, и укажите оригинальный научный вклад и обоснованное значение работы для криминологической
теории, права, политики или практики.

Раздел «Заключение» должен опираться только на доказательства, представленные в рукописи. Он не должен
содержать новых данных, методов, рисунков, таблиц, ссылок или неподтверждённых утверждений. Рекоменда-
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ции для дальнейших исследований должны быть конкретными и непосредственно связанными с выявленными
ограничениями или вопросами, оставшимися без ответа.

Вклад авторов
Для рукописей с двумя и более авторами необходимо представить описание индивидуального вклада каждого
автора с использованием таксономии ролей участников CRediT. Авторы должны обозначаться инициалами, точ-
но соответствующими именам на титульной странице. Следует указывать только роли, применимые к данной
рукописи.

Можно адаптировать следующий формат:
Разработка концепции, X.X. и Y.Y.; методология, X.X.; программное обеспечение, X.X.; валидация, X.X., Y.Y.

и Z.Z.; формальный анализ, X.X.; проведение исследования, X.X.; ресурсы, X.X.; управление данными, X.X.; под-
готовка первоначального текста, X.X.; рецензирование и редактирование текста, X.X. и Y.Y.; визуализация, X.X.;
научное руководство, X.X.; администрирование проекта, X.X.; привлечение финансирования, Y.Y. Все авторы
прочитали и одобрили представленную версию рукописи.

Каждому автору может быть назначено несколько ролей, а одна и та же роль может быть назначена нескольким
авторам. Авторы не должны заявлять о выполнении ролей, которые они фактически не выполняли.

Определения ролей участников приведены в таксономии ролей участников CRediT.
CRediT описывает индивидуальный вклад, но сам по себе не определяет авторство. Авторами могут быть толь-

ко лица, которые внесли существенный вклад в работу, одобрили представленную рукопись и приняли ответствен-
ность за её содержание в соответствии с политикой журнала в отношении авторства. Участники, не соответствую-
щие критериям авторства журнала, не должны включаться в список авторов; их следует указать с их разрешения
в разделе «Благодарности».

Для рукописи с одним автором заявление следует адаптировать следующим образом:
Разработка концепции, методология, проведение исследования, формальный анализ, управление данными, под-

готовка первоначального текста, а также рецензирование и редактирование текста, X.X. Автор прочитал и одоб-
рил представленную версию рукописи. Следует оставить только те роли, которые автор фактически выполнял.

Author contributions
For manuscripts with two or more authors, a statement describing each author’s individual contributions must be provided
using the CRediT Contributor Roles Taxonomy. Authors must be identified by their initials, which must correspond exactly
to the names given on the title page. Only the roles that apply to the manuscript should be included.

The following format may be adapted:
Conceptualization, X.X. and Y.Y.; methodology, X.X.; software, X.X.; validation, X.X., Y.Y. and Z.Z.; formal analysis,

X.X.; investigation, X.X.; resources, X.X.; data curation, X.X.; writing–original draft, X.X.; writing–review and editing,
X.X. and Y.Y.; visualization, X.X.; supervision, X.X.; project administration, X.X.; funding acquisition, Y.Y. All authors
have read and approved the submitted version of the manuscript.

Each author may be assigned more than one role, and the same role may be assigned to more than one author. Authors
must not claim roles that they did not perform.

For definitions of the contributor roles, authors should consult the CRediT Contributor Roles Taxonomy.
CRediT describes individual contributions but does not by itself determine authorship. Authorship must be limited to

individuals who have made substantial contributions to the work, approved the submitted manuscript, and accepted re-
sponsibility for its content in accordance with the journal’s Authorship Policy. Contributors who do not meet the journal’s
authorship criteria must not be listed as authors and should be named, with their permission, in the Acknowledgments
section.

For a single-author manuscript, the statement should be adapted as follows:
Conceptualization, methodology, investigation, formal analysis, data curation, writing–original draft, and writing–

review and editing, X.X. The author has read and approved the submitted version of the manuscript. Only the roles
actually performed by the author should be retained.

Финансирование
Замените эту инструкцию достоверным заявлением о финансировании. Укажите каждую организацию, оказав-
шую финансовую поддержку, и номер гранта или проекта, если он имеется. Если финансирующая организация
участвовала в разработке дизайна исследования, сборе, анализе или интерпретации данных, подготовке рукописи
либо принятии решения о подаче статьи, её роль необходимо описать.
Используйте один из следующих вариантов и удалите остальные:

• Исследование выполнено при поддержке [полное наименование финансирующей организации] в рамках
гранта [номер гранта или проекта].

• Исследование не получало внешнего финансирования.
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Funding
Replace this instruction with an accurate funding statement. Identify every organization that provided financial support
and include the grant or project number where available. If the funder had any role in the study design, data collection,
analysis, interpretation, manuscript preparation, or decision to submit the article, that role must be described.
Use one of the following formats and delete the alternatives:

• This research was supported by [full name of funding organization] under Grant [grant or project number].
• This research received no external funding.

Доступность данных
Каждая исследовательская рукопись должна содержать заявление о доступности данных. Замените эту инструк-
цию достоверным заявлением с указанием того, где можно получить доступ к данным, программному коду, ин-
струментам, кодировочным справочникам, протоколам, корпусу правовых материалов или другим ресурсам, под-
тверждающим результаты. При наличии укажите название репозитория и DOI, регистрационный номер или по-
стоянную ссылку. Никогда не раскрывайте сведения, позволяющие идентифицировать потерпевших, свидетелей,
несовершеннолетних, задержанных, заключённых, подозреваемых, обвиняемых, участников исследования или
других защищаемых лиц.
Выберите и адаптируйте заявление, соответствующее рукописи, и удалите все неиспользуемые варианты:

• Данные, подтверждающие результаты данного исследования, доступны в [название репозитория] по
адресу https://doi.org/[DOI].

• Данные, подтверждающие результаты данного исследования, включены в статью и дополнительные
материалы к ней.

• Данные, подтверждающие результаты данного исследования, могут быть предоставлены автором для
переписки по обоснованному запросу. Доступ предоставляется при соблюдении [укажите применимые
условия или ограничения].

• Данные не находятся в открытом доступе в связи с [ограничениями, обусловленными конфиденциаль-
ностью, защитой частной жизни, интеллектуальной собственностью, коммерческими, договорными,
правовыми, этическими требованиями, безопасностью, правами собственности третьих лиц или обос-
нованными техническими причинами]. Запросы на доступ можно направлять [ответственному лицу
или организации] при соблюдении [условия доступа].

• Данные, использованные в данном исследовании, получены из [сторонний источник]. Их доступность
ограничена. Данные можно запросить непосредственно у [владелец или источник данных] по адресу
[постоянная ссылка] при соблюдении применимых условий.

• В данном исследовании новые данные не создавались и не анализировались. Поэтому предоставление
данных неприменимо.

Не следует использовать общее заявление, например «данные доступны по запросу», без указания ответ-
ственного контактного лица и объяснения применимых условий доступа. Авторы не должны заявлять о
доступности данных, если правовые, этические, технические или договорные ограничения препятствуют
их предоставлению.

Data availability
Every research manuscript must contain a Data Availability Statement. Replace this instruction with an accurate statement
identifying where the data, computer code, instruments, codebooks, protocols, legal corpus, or other resources supporting
the findings can be accessed. Provide the repository name and DOI, accession number, or permanent link where avail-
able. Never disclose information that could identify victims, witnesses, minors, detainees, prisoners, suspects, defendants,
research participants, or other protected persons.
Select and adapt the statement that applies to the manuscript, and delete all unused alternatives:

• The data supporting the findings of this study are available in [repository name] at https://doi.org/[DOI].
• The data supporting the findings of this study are included in the article and its supplementary materials.
• The data supporting the findings of this study are available from the corresponding author upon reasonable

request. Access is subject to [state the applicable conditions or restrictions].
• The data are not publicly available because of [confidentiality, privacy, intellectual-property, commercial, con-

tractual, legal, ethical, security, third-party ownership, or justified technical restrictions]. Requests for access
may be submitted to [responsible person or organization], subject to [conditions of access].

• The data used in this study were obtained from [third-party source]. Restrictions apply to their availability. Data
may be requested directly from [data owner or source] at [permanent link], subject to the applicable conditions.

• No new data were created or analysed in this study. Data sharing is therefore not applicable.
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A general statement such as “data are available upon request” should not be used without identifying the responsible
contact and explaining any applicable access conditions. Authors must not claim that data are available when legal,
ethical, technical, or contractual restrictions prevent their release.

Этическое одобрение и информированное согласие
Замените эту инструкцию всеми заявлениями об этике и согласии, применимыми к исследованию. Для исследо-
ваний с участием людей, использованием идентифицируемых персональных данных, конфиденциальных мате-
риалов дел, административных данных системы правосудия, с участием уязвимых групп, проведением скрытого
наблюдения или деятельностью, подлежащей институциональному либо правовому контролю, необходимое одоб-
рение или разрешение должно быть получено до начала исследования. Авторы должны описать меры обеспечения
добровольности, неприкосновенности частной жизни, конфиденциальности, безопасности данных и предотвра-
щения повторной идентификации или причинения вреда.
Если официальное одобрение было получено, укажите полное наименование одобрившего исследование эти-
ческого комитета или компетентного учреждения, номер решения или протокола и дату одобрения, если
она известна:

Этическое одобрение: Исследование одобрено [полное наименование этического комитета или
учреждения], решение № [номер] от [день месяц год].

Если согласно применимым институциональным и национальным правилам официальное одобрение не тре-
бовалось, используйте:

Этическое одобрение: Согласно применимым институциональным и национальным норматив-
ным требованиям официальное этическое одобрение для данного исследования не требовалось.

Для теоретических, доктринальных, исторических или иных исследований, не предусматривавших участия
людей или использования идентифицируемых персональных данных, используйте:

Этическое одобрение и информированное согласие: Неприменимо. Исследование не предусмат-
ривало участия людей или использования идентифицируемых персональных данных.

Для исследований с участием людей включите применимые заявления:

Согласие на участие: У всех участников было получено добровольное информированное согласие
до их участия в исследовании.

Согласие на публикацию: Участники предоставили информированное согласие на публикацию
сведений и/или изображений, позволяющих их идентифицировать.

Если рукопись не содержит сведений, позволяющих идентифицировать участников, используйте:

Согласие на публикацию: Неприменимо.

Авторы не должны использовать заявление «Неприменимо», если одобрение или согласие требовалось законо-
дательством либо правилами учреждения. Редакция может запросить подтверждение одобрения или согласия.

Ethics approval and informed consent
Replace this instruction with all ethics and consent statements applicable to the study. Research involving human par-
ticipants, identifiable personal data, confidential case files, administrative justice data, vulnerable populations, covert
observation, or activities subject to institutional or legal oversight must have the necessary approval or authorization be-
fore the research begins. Authors must explain safeguards for voluntariness, privacy, confidentiality, data security, and
the prevention of re-identification or harm.
Where formal approval was obtained, provide the full name of the approving ethics committee or competent institution,
the approval or protocol number, and the approval date where available:

Ethics approval: The study was approved by [full name of ethics committee or institution], approval
number [number], dated [day month year].

Where formal approval was not required under the applicable institutional and national rules, use:

Ethics approval: Formal ethics approval was not required for this study under the applicable institutional
and national regulations.
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For theoretical, doctrinal, historical, or other research that did not involve human participants or identifiable per-
sonal data, use:

Ethics approval and informed consent: Not applicable. This study did not involve human participants or
identifiable personal data.

For research involving human participants, include the applicable statements:

Consent to participate: Voluntary informed consent was obtained from all participants before their par-
ticipation in the study.

Consent for publication: The participants provided informed consent for the publication of their identi-
fiable information and/or images.

If the manuscript does not contain identifiable participant information, use:

Consent for publication: Not applicable.

Authors must not use a “Not applicable” statement where approval or consent was legally or institutionally required.
Evidence of approval or consent may be requested by the Editorial Office.

Конфликт интересов
Замените эту инструкцию достоверной декларацией всех финансовых и нефинансовых интересов, которые могут
обоснованно восприниматься как влияющие на исследование, интерпретацию результатов, подготовку рукопи-
си или редакционный процесс. К таким интересам могут относиться трудовые отношения, консультирование,
владение активами, патенты, гранты, оплачиваемая экспертная деятельность, личные отношения, должностные
функции в организациях или другие профессиональные интересы.
При отсутствии соответствующего конфликта используйте:

Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов, связанного с данной работой.

При наличии конфликта укажите соответствующего автора, организацию или отношения и характер ин-
тереса:

Автор X.X. заявляет о следующем интересе: [опишите финансовый или нефинансовый инте-
рес]. Остальные авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов, связанного с данной
работой.

Раскрытый конфликт интересов не является автоматическим препятствием для публикации. Нераскры-
тие соответствующего интереса может повлечь редакционное расследование или меры после публикации.

Conflicts of interest
Replace this instruction with an accurate declaration of all financial and non-financial interests that could reasonably be
perceived as influencing the research, interpretation of the findings, preparation of the manuscript, or editorial process.
Relevant interests may include employment, consultancy, ownership, patents, grants, paid expert work, personal relation-
ships, institutional roles, or other professional interests.
If no relevant conflict exists, use:

The authors declare that they have no conflicts of interest related to this work.

If a conflict exists, identify the author concerned, the organization or relationship involved, and the nature of the
interest:

Author X.X. declares [describe the financial or non-financial interest]. The remaining authors declare
that they have no conflicts of interest related to this work.

A declared conflict of interest does not automatically prevent publication. Failure to disclose a relevant interest may
result in editorial investigation or post-publication action.
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Использование искусственного интеллекта
Замените эту инструкцию достоверным заявлением, описывающим любое существенное использование генера-
тивного искусственного интеллекта или технологий на основе ИИ при подготовке рукописи или проведении ис-
следования. Укажите инструмент, версию, если она известна, поставщика, цель использования и затронутые части
работы.
Если использовался генеративный ИИ или инструмент на основе ИИ, адаптируйте следующее заявление:

При подготовке данной рукописи авторы использовали [название инструмента, версия и по-
ставщик] для [укажите конкретную цель, например языковую помощь, перевод, разработку
кода, анализ данных или подготовку иллюстративного материала]. Авторы рассмотрели и про-
верили всё созданное или изменённое содержание и принимают полную ответственность за
достоверность, оригинальность, добросовестность и соответствие окончательной рукописи
установленным требованиям.

Если генеративный ИИ или технологии на основе ИИ не использовались, укажите:

Авторы заявляют, что при подготовке данной рукописи и создании её научного содержания
генеративный искусственный интеллект или технологии на основе ИИ не использовались.

Инструменты ИИ не должны указываться в качестве авторов. Авторы несут ответственность за все
представленные материалы, включая текст, ссылки, расчёты, данные, программный код, изображения и
переводы, созданные или изменённые с помощью ИИ. Инструменты ИИ нельзя использовать для фабрика-
ции ссылок, сокрытия плагиата, манипулирования данными или искажения сведений об оригинальности ра-
боты. Конфиденциальные рукописи, персональные данные, неопубликованные результаты и сведения огра-
ниченного доступа нельзя вводить во внешнюю систему ИИ без соответствующего разрешения и мер за-
щиты.

Use of artificial intelligence
Replace this instruction with an accurate statement describing any substantive use of generative artificial intelligence or
AI-assisted technologies in preparing the manuscript or conducting the research. Identify the tool, version where available,
provider, purpose of use, and the parts of the work affected.
If generative AI or an AI-assisted tool was used, adapt the following statement:

During the preparation of this manuscript, the authors used [tool name, version, and provider] for [state
the specific purpose, such as language assistance, translation, code development, data analysis, or prepa-
ration of visual material]. The authors reviewed and verified all generated or modified content and accept
full responsibility for the accuracy, originality, integrity, and compliance of the final manuscript.

If no generative AI or AI-assisted technology was used, use:

The authors declare that no generative artificial intelligence or AI-assisted technologies were used in the
preparation of this manuscript or in producing its scientific content.

AI tools must not be listed as authors. Authors remain responsible for all submitted content, including text, references,
calculations, data, computer code, images, and translations produced or modified with AI assistance. AI tools must
not be used to fabricate references, conceal plagiarism, manipulate data, or misrepresent originality. Confidential
manuscripts, personal data, unpublished results, and restricted information must not be entered into an external AI
system without appropriate authorization and safeguards.

Благодарности
Замените эту инструкцию именами лиц или названиями организаций, оказавших связанную с работой техниче-
скую, языковую, административную помощь, содействие в полевой работе, правовом исследовании, доступе к
данным, взаимодействии с сообществами или иную помощь, но не соответствующих критериям авторства жур-
нала. Опишите характер каждого отмеченного вклада и получите разрешение каждого упомянутого лица.
Не используйте этот раздел для сокрытия авторства, финансирования, конфликта интересов, редактор-
ской помощи или существенного использования искусственного интеллекта. Финансирование необходимо
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